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1.1 Historique1.1 Historique
Brésil  Colonie

Le  22 avril 1500,
le navigateur portugais
Pedro Álvares Cabral,
commandant une escadre
en direction de  l’Inde,

débarque sur la côte sud de Bahia prés de la ville actuelle de Porto Seguro, et
découvre le Brésil.

Brésil Empire
• Le 07 septembre 1822, Dom Pedro I proclame, à São Paulo, l’indépendance

du Brésil et, en octobre, est proclamé Empereur.
• En 1824 est élaborée la première Constitution brésilienne.
• En 1847 est installé le Parlementarisme, le Gouvernement étant exercé

par le Ministère nommé par l’Empereur sur la base d'une majorité
parlementaire.
• En 1870, des fermiers, des  politiques, des journalistes et des intellectuels

lancent, à Rio de Janeiro, le “Manifeste Républicain”, défendant un Régime
Présidentiel, Représentatif et Fédéral.

Brésil République
• Le 15 novembre 1889 le Maréchal Deodoro da Fonseca proclame la

République ; il met fin à la Monarchie et  établit au Brésil une République
Fédérale (1889 à 1930).
• En 1891 la deuxième Constitution brésilienne est promulguée, la première

de la République, par le Congrès Constituant.
• En1930  la “Révolution de 30” destitue le Président Washington Luiz et

“l’ère Vargas”  voit le jour. (1930 à 1945).
• En avril 1964, un coup d’Etat met en place le Régime Militaire, qui prend

fin en 1984.
• En octobre 1988  la nouvelle Constitution brésilienne est promulguée.
• En 1989 a lieu la première élection par vote direct et populaire du

Président de la République, à cette occasion est élu Fernando Collor de
Mello.
• En 1992, Collor démissionne et Itamar Franco devient le nouveau

Président.
• En 1993 est réalisé le plébiscite qui adopte le Régime Républicain et
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Présidentiel comme  système de gouvernement du Brésil.
• Fernando Henrique Cardoso, un des articulateurs du Plan réal, est élu

Président en 1994 et réélu en 1998.
• En 2002, Luís Inácio Lula da Silva remporte les élections avec plus de 60

millions de voix, et devient le deuxième Président au monde élu avec le plus
grand nombre de voix.
• En 2006, Luís Inácio Lula da Silva est réélu président avec plus de 58

millions  de voix.

1.2 Géographie 1.2 Géographie 
Localisée dans la partie Est du continent Sud-Américain, la République
Fédérale du Brésil, avec une superficie totale de 8.547.403,5 km2, occupe
presque 50% du territoire continental. Environ  58% du Brésil est couvert
par la forêt, y compris la Forêt amazonienne, la plus étendue du monde. Le
pays a huit bassins fluviaux d’écoulement, et abrite près de 20% de l'eau
douce de la planète.
Le pays est divisé en  5 régions (Nord, Nord-est, Centre-ouest, Sud et Sud-
est), 26 Etats (Acre,Alagoas,Amapá,Amazonas, Bahia, Ceará, Espírito Santo,
Goiás, Maranhão, Mato Grosso, Mato Grosso do Sul, Minas Gerais, Pará,
Paraíba, Pernambuco, Piauí, Rio de Janeiro, Rio Grande do Sul, Rondônia,
Roraima, Santa Catarina, São Paulo, Sergipe e Tocantins) et un District
Fédéral.

1.3 Capitale1.3 Capitale
Brasília, District Fédéral, région Centre-Ouest.

1.4 Langue1.4 Langue
La langue officielle est le portugais.

1.5 Les plus grandes villes 1.5 Les plus grandes villes 
POPULATION VILLE ETAT
10.927.985 São Paulo SP
6.094.183 Rio de Janeiro RJ
2.673.560 Salvador BA
2.375.329 Belo Horizonte MG
2.374.944 Fortaleza CE
2.333.108 Brasília DF
1.757.904 Curitiba PR
1.644.690 Manaus AM
1.501.008 Recife PE
1.428.696 Porto Alegre RS
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1.6 Système de Gouvernement 1.6 Système de Gouvernement 
Le Brésil est une République Fédérale, régie par la Constitution de 1988. Le
Gouvernement de la République est organisé en trois pouvoirs: Pouvoir
exécutif, exercé par un Président élu tous les quatre ans par vote direct et
entouré de Ministres d'Etat; Pouvoir législatif, exercé par le Congrès National,
Assemblée Législative et Sénat; Pouvoir Judiciaire composé par La Cour
Suprême Fédérale,Tribunal Supérieur de Justice, Justice Fédérale, Justice de l’Etat
(régionale), Justice du Travail, Justice Electorale et Justice Militaire.
Le vote est secret et obligatoire à partir de 18 ans, optionnel à 16 ans.

1.7 Population1.7 Population
D’après un recensement réalisé en 2000, le Brésil compte environ 170
millions d’habitants:
• 81% urbain / 19% rural;
• 49% hommes / 51% femmes;
• Distribution par âge: 0 à 14 ans: 29,6% / de 15 à 64 ans: 64,5% / au-

dessus de 65 ans: 5,8%.

1.8 Monnaie1.8 Monnaie
La monnaie officielle est le  Real.

1.9 Commerce Extérieur Brésilien1.9 Commerce Extérieur Brésilien
Au cours des années 90 le Brésil a connu une progression qualitative
importante  dans la production  agricole, devenant le leader mondial dans
plusieurs productions, notamment le soja, le coton, les agrumes, le sucre, le
cacao, le café, le riz et le maïs. Les principaux produits de base exportés en
2005 étaient, d'après le bureau Général du Commerce Extérieur (SECEX):
viande de poulet, viande bovine, soja, pétrole brut et minerai de fer. Dans le
cas du semi-manufacturé, il convient de noter le papier et la cellulose, le sucre
et l'acier. Malgré cette progression, et suite aux commandes passées par le
gouvernement fédéral, la ligne d'exportation brésilienne s'est diversifiée, avec
une introduction de biens à haute valeur ajoutée qui  correspondent à  55%
des exportations. Le bon volume d’exportations garantit les successifs soldes
positifs dans la balance commerciale brésilienne, en dépit de la valorisation
du real face au dollar.Actuellement, les principaux produits importés sont les
équipements mécaniques, électriques et électroniques, combustibles,
lubrifiants, produits chimiques, engrais et fertilisants, outils médicaux
hospitaliers et plastiques. Selon les donnés de l’année 2005, les principales
destinations des exportations brésiliennes sont : Les Etats-Unis 19,2%,
l’Argentine 8,4%, la Chine 5,8%, les Pays Bas 4,5% et l’Allemagne 4,2%. Les
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principaux pays d’origine des produits importés par le Brésil sont: Les Etats-
Unis 17,5%, l’Argentine 8,5%, l’Allemagne 8,4%, la Chine 7,3% et le Japon 4,6.

1.10 Religion1.10 Religion
Les Brésiliens sont catholiques  (73,6%), et la pratique religieuse est    
libre. Le Brésil est un état laïque.

1.11 Drapeau National1.11 Drapeau National
Le premier drapeau national a été introduit
le 7 de septembre 1822, au moment de la
déclaration d’indépendance du Brésil. A la
proclamation  de la République en 1889, ont
été ajoutés le cercle bleu et la devise “Ordem
e Progresso” (Ordre et Progrès).

La couleur verte représente les
exubérants champs et forêts brésiliens. Le

jaune symbolise sa richesse en or, et la sphère bleue le ciel bleuâtre semblable
aux régions tropicales de la Terre. Les constellations, qui totalisent 27 étoiles,
représentent les 26 Etats du pays  et sa capitale fédérale. La sphère bleue est
traversée par un trait blanc sur lequel est inscrite la devise de la proclamation
de la République.

1.12 Carte du  Brésil1.12 Carte du  Brésil
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1.13 Symboles Nationaux1.13 Symboles Nationaux

Oiseau national:
Sabia

Fleur nationale:
Ipê-jaune (Tecoma
chrysostricha)

Armoiries nationales
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2.1 Histoire2.1 Histoire
São Paulo, fondée en 1554 par des prêtres jésuites, a été construite pour
devenir le cœur économique et culturel du pays. Elle est la quatrième plus
grande ville  du monde et la plus importante d'Amérique du Sud. São Paulo
est la principale porte d’entrée des visiteurs étrangers, par voie aérienne, au
Brésil, totalisant par an, près de 1.345.000 d'arrivées.
Avec le  tourisme d’affaires et d'événements, elle  est devenue un point
stratégique du MERCOSUL, en ligne directe avec les principales capitales du
monde.
São Paulo abrite 6% de la population brésilienne, représente près de 9% du
PIB national et  possède le troisième plus grand budget  du pays.

2.2 Numéros2.2 Numéros

• Superficie: 1.509 km2 
• Altitude: moyenne autour de 860 mètres
• Latitude: 23o 32.0’S
• Longitude: 46o 37.0’W
• Population: 10.406.166 habitants
• Agences Bancaires: 1.795
• ndustries: 33.921
• Commerce: 71.256

• Services: 89.813
• Heure: -3 par rapport  à Greenwich
• Electricité: 220 et 110 volts
• Climat:

- été chaud et pluvieux
- hiver froid et périodes de sécheresse
- température moyenne annuelle: 19oC
- température moyenne en été: 24oC
- température moyenne en hiver: 15oC
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2.3 Distance des villes principales2.3 Distance des villes principales
• Rio de Janeiro - 429 km
• Brasília - 1015 km
• Recife - 2660 km
• Porto Alegre - 1109 km

2.4 São Paulo centre d'affaires2.4 São Paulo centre d'affaires
Chaque année, la ville abrite  le plus grand  numéro  d’événements, au
nombre de 70.000, environ, et le nombre de participants et visiteurs  a été
supérieur à 15 millions de personnes. Actuellement, São Paulo se présente
comme le plus grand marché consommateur national, un fait qui attire  les
plus grandes foires brésiliennes. Des 170 principales qui sont organisées dans
le  pays, 150 sont réalisées dans cette ville.

2.5 São Paulo centre2.5 São Paulo centre
culturel et de loisirsculturel et de loisirs
Divertissement et art sont le visage de São
Paulo, ville où la culture se manifeste
partout. La capitale de l’Etat possède 223
salles de cinéma, 92 théâtres, 11 centres
culturels et 70 musées, en outre des
dizaines d’immeubles historiques. Le
divertissement est aussi une icône
"pauliste", grâce à ses cinq parcs
thématiques et des nombreuses zones de
loisirs. En ce qui concerne les sports, on y
dénombre sept grands stades et
l’Autodrome d’Interlagos, où se déroule le
Grand Prix de Formule 1, seul  circuit de
toute l'Amérique Latine.

Principaux  Points Touristiques:

Place Benedito Calixto - Vila Madelena

- Place Benedito Calixto: délimitée par les rues Cardeal Arcoverde et
Teodoro Sampaio, l’espace est la scène, depuis 1987, d’un marché  très
recherché, qui réunit, le samedi, 320 exposants d’artisanat varié, des oeuvres
d’art, des antiquités et de la brocante, Il ne faut pas oublier non plus les petits
stands offrant des aliments divers et variés.

T
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- Institut Goethe: rue Lisboa, dont la programmation offre des projections de
film, des présentations de groupes musicaux, des conférences, des
expositions d’art, entre autres.

- Marché au puces: Si vous aimez négocier, le Marché au puces Calixto, rue
Cardeal Arcoverde, 948, le Stylo, rue Cardeal Arcoverde, 1123 et le Luar, rue
Cônego Eugênio Leite, 1127.

- Rue Mateus Grou: En plus des Ateliers de Carlos Colabone, scénographe,
et Pedro Arnoni, designer de bijoux, tous les deux au 505, on peut trouver
des magasins de design comme par exemple  le Studio Pechman, 597 et
l'Empório Beraldini, 604. Le magasin  LP’s Marche, 634 a un stock de plus de
20 mille disques  vinil.

- Rue Fradique Coutinho: la charmante  Librairie de la Vila, 915, et aussi les
typiques magasins de la Vila, comme par exemple  celui de Tomas R. Bezzegh,
816. On peut aussi profiter pour manger un chocolat fait maison  de Busy
Bee, 1109.

Vieux Centre-ville  

- Marque Zéro: inauguré en 1934, c'est le centre géographique et historique
de la ville et de l’Etat de São Paulo, qui indique les directions des autres états
limitrophes. Cette marque, en face de la Cathédrale  Sé, est le point Zéro
pour le comptage des kilomètres vers n’importe quelle direction de la ville.

- Cathédrale Sé: la construction a débuté
en 1913, et l’inauguration a eu lieu en
1954. Huitième cathédrale du monde,
c'est la plus grande église de São Paulo,
mélange de style gothique et byzantin.
L’orgue de 10.180 tubes est le plus grand
d’Amérique du Sud.

- Largo São Francisco: on y découvre les deux plus anciennes églises de la
ville: celle de São Francisco de Assis, 1642, où se trouve le couvent, 1647, et
celle  des Chagas do Seráphico Pai São Francisco, 1783, où sont conservés
des tableaux de cette époque.

- Centre Culturel Banco do Brasil: le parterre en mosaïque émaillé est du
début du dernier siècle, tout comme les fresques, les lustres et les luminaires.
Depuis 2001, abrite un centre culturel, avec une programmation de  cinéma,
théâtre, arts plastiques, musique et danse. F
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- Pátio du Colégio: São Paulo a débuté à cet endroit-là. La Chapelle
d’Anchieta, de 1556, préserve encore quelques éléments originaux, comme
les fondations et l’autel. Le Musée Anchieta réunit des images sacrées
baroques des XVIIème et XVIIIème siècles et garde dans sa collection un
crucifix qui, pense-t-on, a appartenu à José de Anchieta. Le solaire de la
Marquise de Santos est l’exemplaire restant de l’architecture résidentielle
aristocratique urbaine du XVIIIème siècle.

- Largo São Bento: fondé en 1600, le monastère abrite la tombe du pionnier
Fernão Dias Pais, 1608-1681. Quelques images, comme celle de Notre Dame de
la Conception, 1722 et de Sainte Scolastique, 1650, sont l’orgueil des bénédictins.
Celle de la Vierge de Kasperovo, 1893, russe, a été amenée par des fugitifs de la
révolution communiste.

- Théâtre Municipal: Projet du bureau
d'architecte Ramos de Azevedo, c'est une copie
exacte, en plus petit, de l’Opéra de Paris.
Inauguré en 1911, il a été réformé par deux fois.
Lors de la deuxième réforme, le grès, pour la
restauration de la façade, a été ramené de la
même mine qui a fourni le matériel pour la
première construction.

- Terraço Itália: Il se trouve au sommet de l’immeuble Itália, qui a été construit
en 1967 (165 mètres et 46 étages); Il s’agit d’un restaurant luxueux, étudié
pour que le client se sente sur une véritable terrasse, entouré par des
oeuvres d’art, profitant de la lumière de la nuit paulistana et savourant
l’authentique cuisine italienne.

Luz – Bom Retiro

- Viaduc Santa Efigênia: unit les Largos São Bento et Santa Efigênia. Il a été
construit en 1913. Dans cette rue, des centaines de magasins d’appareils
électroniques.

- Largo Sagrado Coração de Jesus: autour du Largo, des résidences
éclectiques de l’époque de la construction du quartier de Campos Elíseos, de
1898. Le Sanctuaire du Sagrado Coração de Jesus a été inauguré en 1901.Une
image de Notre Dame de Lourdes, de 1898, attire l’attention. A côté se
trouve le Lycée d’Arts et Offices, 1990.

- Rue José Paulino: grande variété de magasins de vêtements, détail et gros.
Très près, rue Silva Pinto, la Casa Búlgara, nº 356 mérite une  visite: les petits
fours sont savoureux et les burekas donnent l’eau à la bouche.

- Parque da Luz (Parc de la Lumière) – Pinacoteca (Pinacothèque): prendre
un petit café à la Pinacoteca, le Musée d’Arts Plastiques le plus ancien de la
ville, et avoir comme “jardin” le Parque de la Luz, 1799-1838, est un
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programme bien agréable.Après avoir admiré les sculptures de Rodin ou les
tableaux des peintres brésiliens des XIXème et XXème siècles, quelques
unes des 6000 pièces  de la collection.

- Église de São Cristovão: de l’autre côté de l’Avenue Tiradentes, se trouve
l’unique temple paulistano à adhérer complètement au néo-classicisme de la
Cour Impériale,construit dans la moitié du XVIIIème siècle.En dépit d'une façade
très classique, l’intérieur de l’église  a gardé encore de belles fresques blanches
avec des fils dorés et ornées de rosettes.

- Museu de Arte Sacra (Musée d’Art Sacré): se trouve dans l’immeuble du
monastère de la Luz, construit en 1774. Il a une des plus grandes collections
de pièces sacrées des XVIIIème et XIXème siècles, environ 4000 pièces,
parmi elles : les oeuvres d’Aleijadinho, Capinam et le prêtre Jesuíno do Monte
Carmelo. Une grande partie des oeuvres provient d’autres églises, comme
São Bento, Sé et São Pedro.

Musées

Museu de Arte Brasileira - MAB
Rua Alagoas, 903 - Higienópolis
Tel: 55 11 3662.7198 / 3662.7199

Museu de Arte Contemporânea - MAC
Pq Ibirapuera - Pav. da Bienal - Ibirapuera
Tel: 55 11 5573-5255

Museu de Arte Moderna
Pq Ibirapuera, Portão 3 - Gde Marquise
Tel: 55 11 5085-1300

Museu de Arte Sacra
Av.Tiradentes, 676 - Luz
Tel: 55 11 3326-1373

Museu de Arte de São Paulo - MASP
Av. Paulista, 1578 - Bela Vista
Tel: 55 11 3251-5644

Museu do Automóvel de São Paulo
Rua 1822, 1472 - Ipiranga
Tel: 55 11 6168-1900

Museu Brasileiro da Escultura - MUBE
Rua Alemanha, 221 - Jd. Europa
Tel: 55 11 3081-8611

Museu da Caixa Econômica Federal
Praça da Sé, 111, 112 - Centro
Tel: 55 11 3107-0498

Museu e Capela Padre Anchieta
Praça Pátio do Colégio, 2 - Centro
Tel: 55 11 3105-6898

Museu da Casa Brasileira
Av. Brig. Faria Lima, 2705 - Jd. Paulistano
Tel: 55 11 3032-3727

Museu Contemporâneo das Invenções
Rua Dr. Homem de Mello, 1109 - Perdizes
Tel: 55 11 3873-3211

Museu da Imagem e do Som - MIS
Av. Europa, 158 - Jd. Europa
Tel: 55 11 3062-9197

M
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Théâtres

Teatro FAAP
Rua Alagoas, 903 - Higienópolis
Tel: 55 11 3662-7233

Teatro Abril
Av.Av. Brig. Luiz Antônio, 411 -
Bela Vista
Tel: 55 11 6846-6060

Teatro Folha
Shopping Higienópolis
Av. Higienópolis, 618 - Higienópolis
Tel: 55 11 3823-2326

Teatro Alfredo Mesquita
Av. Santos Dumont, 1770 - Santana
Tel: 55 11 6221-3657

Teatro Aliança Fonseca
Rua Gen. Jardim, 182  - Vila Buarque
Tel: 55 11 3129-5730

Teatro Bibi Ferreira
Av.Brig. Luís Antônio,931 - Bela Vista
Tel: 55 11 3105-3129

Teatro Cacilda Becker
Rua Tito, 295 - Lapa
Tel: 55 11 3864-4513

Teatro Colégio Santa Cruz
Rua Orobó, 277 - Alto de Pinheiros
Tel: 55 11 3024-5199

Teatro Cultura Artística
Rua Nestor Pestana, 196 - Consolação
Tel: 55 11 3258-3616

Teatro São Pedro
Rua Barra Funda, 171 - Barra Funda 
Tel: 55 11 3667-0499 

Teatro Sérgio Cardoso
Rua Rui Barbosa, 153 - Bela Vista
Tel: 55 11 3251-5122 

Espaço Cultural Santo Agostinho
Rua Apeninos, 118 - Aclimação
Tel: 55 11 3209-4858

Teatro Sesc Consolação
Rua Dr.Vila Nova, 245 - Vila Buarque
Tel: 55 11 3234-3000

Museu da Imigração
Rua Visc. de Parnaíba 1316 - Brás
Tel: 55 11 6693-0917

Museu da Imigração Japonesa
Rua São Joaquim, 381 - Liberdade
Tel: 55 11 3209-5465

Museu do Óculos
Rua dos Ingleses, 108 - Bela Vista
Tel: 55 11 3253-2000

Museu Paulista (Ipiranga)
Pq. da Independência, s/n - Ipiranga
Tel: 55 11 6165-8000

Museu da Polícia Militar
Rua Dr. Jorge Miranda, 308 - Luz
Tel: 55 11 3311-9955

Museu do Relógio
Av. Mofarrej, 840 - Vila Leopoldina
Tel: 55 11 3646-4000

Museu da Tecnologia
Av. Eng. Billings, 526 - Jaguaré
Tel: 55 11 3768-5785

T
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Cinéma

Cinemark Pátio Higienópolis 
Av. Higienópolis, 618 - Higienópolis
Tel: 55 11 3823-2875

Cinemark Central Plaza
Av. Dr. Francisco Mesquita, 1000 -
Ipiranga
Tel: 55 11 6914-7859

Cinemark Center Norte 
Travessa Casalbuono, 120 - Vila
Guilherme
Tel: 55 11 6222-2395

Anália Franco UCI
Av. Regente Feijó, 1739 - Anália
Franco
Tel: 55 11 6643-4225

Centerplex Lapa
Rua Catão, 72 - Lapa 
Tel: 55 11 3675-4681

CineArte
Av. Paulista, 2073 - Cerqueira César
Tel: 55 11 3285-3696

Parcs

Centro Campestre - Sesc Interlagos
Rua Manoel Alves Soares, 1100
- Cidade Dutra
Tel: 55 11 5928-9911

Horto Florestal
Rua do Horto, 931 - Cantareira
Tel: 55 11 6231-8555

Frei Caneca Unibanco Arteplex
Rua Frei Caneca, 569 - Centro
Tel: 55 11 3472-2365

Iguatemi
Av. Brig. Faria Lima, 2232 - Jd.
Paulistano
Tel: 55 11 3032-1409

Kinoplex Itaim Bibi
Rua Joaquim Floriano, 466 LJ. 29 -
Itaim Bibi 
Tel: 55 11 3131-2004

Top Cine
Av. Paulista, 854 - Jardins
Tel: 55 11 3287-3761

Sala UOL de Cinema
Rua Fradique Coutinho, 361 -
Pinheiros
Tel: 55 11 5096-0585

Espaço Unibanco
Rua Augusta, 1470/1475 - Cerqueira
César 
Tel: 55 11 3288-6780 / 3287-5590

Teatro Sesc Pompéia
Rua Clélia, 93 - Pompéia
Tel: 55 11 3871-7700 

Teatro Sesc Avenida Paulista
Av. Paulista, 119 - Paraíso
Tel: 55 11 3179-3700

Jardim Botânico 
Av. Miguel Estéfano, 3031 - Água
Funda 
Tel: 55 11 5073-6300 

Parque da Água Branca
Av. Prof. Francisco Matarazzo, 455
- Água Branca 
Tel: 55 11 3865-4131
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Parque Alfredo Volpi
Rua Eng. Oscar Americano, 480 -
Morumbi
Tel: 55 11 3031-7052

Parque Buenos Aires
Av.Angélica, s/n - Higienópolis
Tel: 55 11 3666-8032

Parque Ecológico do Guarapiranga
Estrada da Riviera, 3286 - Riviera
Paulista
Tel: 55 11 5517-6707

Parque Ecológico do Tietê
Rua Guirá Acangatara, 70 - Jardim
São Francisco
Tel: 55 11 6958-1477

Parque Estadual da Cantareira
Rua do Horto, 1799 - Cantareira
Tel: 55 11 6231-8555

2.6 São Paulo gastronomique 2.6 São Paulo gastronomique 
Bien manger est une des attractions touristiques de la ville de São Paulo. La
gastronomie pauliste est célèbre partout dans le monde et offre, aux amateurs
de la bonne table,près de 12.500 restaurants, représentant 42 communautés.Elle
est reconnue, à l'international, depuis  cinq ans, comme la plus grande  et plus
diversifiée capitale gastronomique mondiale, titre bien méritée. En plus des
restaurants, on compte  près de 15 mil bars ou cafés.

Restaurants

América
Avenida Nove de Julho, 5363 - Jardim
Paulista  
Tel: 55 11 3078-3620

Arábia
Rua Haddock Lobo, 1397 - Cerqueira
César
Tel: 55 11 3064-4776

Parque Estadual e Pico do Jaraguá
Rua Antonio Cardoso Nogueira, 539
- Jaraguá
Tel: 55 11 3941-2162

Parque Guarapiranga
Estrada de Guarapiranga, 575 -
Capela do Socorro
Tel: 55 11 5514-6332

Parque do Ibirapuera
Av. Pedro Álvares Cabral, s/n - Vila
Mariana
Tel: 55 11 5574-5177 

Im
agem

 retirada do site w
w

w
.turism

o.gov.br
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Bella Donna
Rua Tabapuã, 749 - Itaim Bibi  
Tel: 55 11 3078-6889

Churrascaria Fogo de Chão
Av. Moreira Guimarães, 964 - Moema
Tel: 55 11 5056-1795

Churrascaria Vento Haragano
Av. Rebouças, 1.001 - Jardim Paulista 
Tel: 55 11 3083-4265

Don Curro
Rua Alves Guimarães 230 - Pinheiros   
Tel: 55 11 3062-4712

Feijoada da Lana
Rua Aspicuelta, 421 - Vila Madalena   
Tel: 55 11 3814-9191

Le Chef Rouge
Rua Bela Cintra, 2238 - Consolação   
Tel: 55 11 3081-7539

Piola Pizzaria
Al. Lorena, 1765 - Cerqueira César  
Tel: 55 11 3064-6570

Bars et Pubs

Black Jack
Rua João Cachoeira, 477 - Itaim Bibi  
Tel: 55 11 3168-3585

Democrata
Rua Chipre, 163 - Vila Olímpia  
Tel: 55 11 3849-7155

Favela
Al. Jauaperi, 597 - Indianópolis   
Tel: 55 11 5055-2892

Fidel
Rua Girassol, 398 - Vila Madalena 
Tel: 55 11 3812-4225  

Metrópolis
Av. Paulista, 2668 - Bela Vista   
Tel: 55 11 3255-1225 F
r
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Nagayama
Rua Bandeira Paulista, 369 - Itaim Bibi   
Tel: 55 11 3079-7553

Lellis Tratoria
Rua Bela Cintra, 1849 - Consolação
Tel: 55 11 3064-2727

Forneria San Paolo
Rua Amauri, 319 - Itaim Bibi
Tel: 55 11 3078-0099 / 3078-4888

Dinho’s
Al. Santos, 45 - Paraíso
Tel: 55 11 3016-5333

Rockets
Al. Lorena, 2090 - Jardim Paulista
Tel: 55 11 3081-9466

Chumar
Rua Morato Coelho, 1373 - Pinheiros
Tel: 55 11 3811-9565

Notre Dame
Av. Helio Pellegrino, 1170 - Vila Nova
Conceição
Tel: 55 11 3849-3663

Pero Vaz
Rua Fradique Coutinho, 1100 - Vila
Madalena
Tel: 55 11 3814-8015
Rey Castro
Rua Min. Jesuíno Cardoso, 181 - Vila
Nova Conceição
Tel: 55 11 3044-4383
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2.7 Achats2.7 Achats
Le verbe acheter est très lié à São Paulo, on peut y trouver des produits
provenant du monde entier. Semblable aux grandes métropoles de la
planète, la ville propose toute sorte de commerce, marchés d’artisanat,
galeries d’art et plus de  50 shoppings centers. Les plus célèbres marques du
monde sont représentées. Enfin, une petite différence, sont les rues de
commerce spécialisé, antiquités, équipements électroniques, bijoux fantaisies,
entre autres .

Principaux points d’achat:

Shopping Pátio Higienópolis
Av. Higienópolis, 618 - Higienópolis
Tel: 55 11 3823-2326
www.patiohigienopolis.com.br

Shopping Frei Caneca
Rua Frei Caneca, 569 - Consolação
Tel: 55 11 3472-2000
www.freicanecashopping.com.br

Shopping Jardim Anália Franco
Av. Regente Feijó, 1739 - Vila
Regente Feijó
Tel: 55 11 6643-4360
www.shoppingjardimanaliafranco.com.br

Shopping Light
Rua Cel. Xavier de Toledo, 23 -
República
Tel: 55 11 3257-2299
www.centerlight.com.br

Shopping Morumbi
Av. Roque Petroni Júnior, 1089 
- Jardim das Acácias
Tel: 55 11 5189-4500
www.morumbishopping.com.br

2.8 La région d’Higienópolis2.8 La région d’Higienópolis
A la fin  du XIXème siècle, deux immigrants anglo-saxons, Martinho Buchard
et Victor Nothman, fondent une entreprise et créent un des premiers
quartiers nobles de São Paulo: Higienópolis.

Shopping Villa-Lobos
Av. Nações Unidas, 4777 - Jardim
Universidade Pinheiros
Tel: 55 11 3024-4200
www.shoppingvilla-lobos.com.br

Shopping West Plaza
Av. Francisco Matarazzo, s/n - Água
Branca
Tel: 55 11 3677-4000
www.westplaza.com.br

Shopping Eldorado
Av. Rebouças, 3970 - Pinheiros
Tel: 55 11 3819-0688
www.shoppingeldorado.com.br

Shopping Ibirapuera
Av. Ibirapuera, 3103 - Moema
Tel: 55 11 5095-2300
www.ibirapuera.com.br
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La prospérité des habitants a attiré le commerce de luxe, des librairies, des
hôtels et des ateliers de couture.
La Place Buenos Aires, au cœur d’Higienópolis, est le principal espace de
loisirs du quartier, qui compte des instituts d’enseignement traditionnels,
comme le Lycée Sion, le Lycée Rio Branco et la FAAP. L’année 2000, contre
la volonté des habitants conservateurs du quartier, a été inauguré le Shopping
Pátio Higienópolis, un des plus modernes et mouvementés de la capitale
paulista.

Hôtels:

Four Seasons
Rua Cardeal Arcoverde, 201 -
Pinheiros
Tel: 55 11 3088-4412
www.riema.com.br
riemafourseason@terra.com.br

Park Hall
Rua Aracaju, 66 - Higienópolis
Tel: 55 11 3824-9311
www.residence.com.br
reservas@theparkhall.com.br

Transamérica - Flat Higienópolis 
Rua Alagoas, 974 - Higienópolis
Tel: 55 11 3826-0666
www.transamericaflats.com.br
higienop@transamericaflats.com.br

Transamérica - Flat Perdizes
Rua Monte Alegre, 835 - Perdizes
Tel: 55 11 3866-1250
www.transamericaflats.com.br
rsperdizes@transamericaflats.com.br

Dublin Hotel
Rua Conselheiro Brotero, 854 -
Pacaembu
Tel: 55 11 3826-9833

Formule 1 
Rua Frei Caneca, 80 - Consolação
Tel: 55 11 3120-2021
www.pergamon.com.br
reservas@pergamon.com.br

San Gabriel Palace
Rua Frei Caneca, 1006 - Consolação
Tel: 55 11 3253-2279
www.sangabriel.com.br

*San Michel
Largo do Arouche, 200 – Centro
Tel: 55 11 3223-4433
reservas@sanmichelhotel.com.br 
http://www.sanraphael.com.br

*San Raphael
Largo do Arouche, 150 – Centro
Tel: 55 11 3334-6000
reservas@sanraphael.com.br
www.sanraphael.com.br

São Paulo Hostel
Rua Barão de Campinas, 94 – Centro
tel: 55 11 3333-0844 / 3225-0623
http://www.hostel.com.br

Ville
Rua Veridiana, 643 - Higienópolis
Tel: 55 11 3257-5288
www.hotelville.com.br
villehotel@uol.com.br

Hotel Meliá
Rua Maranhão, 371 - Higienópolis
Tel: 55 11 3665-8200 / 3665-8201
www.solmelia.com
tryp.higienópolis@solmelia.com

* Oferecem tarifas especiais para alunos da FAAP
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Places de Taxi:

Taxi 24 horas: São Paulo et tout le
Brésil
24 heures sur 24, par rendez-vous
et sans tarif d’appel. Des chauffeurs
bilingues. Des voitures comme
Astra, Zafira, Blazer, Meriva et
Vectra.
Tél.: 55 11 3851.4268
www.battaxi.com.br

Taxi 24/24 à São Paulo
24 heures sur 24, sans tarif d’appel.
Les cartes de crédit sont acceptées.
Prix spéciaux pour l’Aéroport
International de Guarulhos.
Tél.: 55 11 3733.8000
www.chametax.com.br

Bureaux de change:

KLT Câmbio e Turismo
Du  lundi au vendredi, de 10h00 à 20h00.; samedi,
de 10h00 à 17h00.
Avenida Higienópolis, 618 - Piso Veiga Filho -
Shopping Pátio Higienópolis
Tél.: 55 11 3663.0061

Banques:

Banco de Boston
Av.Angélica, 745 Lj A
Tel: 55 11 3825-9388 

Banco do Brasil
Av.Angélica, 669
Tel: 55 11 3666-3119

Banco do Brasil 
Praça Charles Miller, 14
Tel: 55 11 3875-5122 

Arrêt de Taxi Alagoas
Rua Alagoas, 903 (em frente à portaria
G1 da FAAP)
Tel: 55 11 3661-1919

Arrêt de Taxi Itagoas 
Rua Itacolomi, 333
Tel: 55 11 3257-4883

Arrêt de Taxi Piratininga
Al. Barros esq.Av.Angélica
Tel: 55 11 3825-7449 

Arrêt de Taxi Praça Buenos Aires
Praça Buenos Aires esq.Av.Angélica
Tel: 55 11 3663-5754

Arrêt de Taxi Sabará
Rua Sabará, 210
Tel: 55 11 3255-1265

Banco Real 
Av.Angélica, 719
Tel: 55 11 3826-3766 

Banco Real 
Praça Charles Miller, 108
Tel: 55 11 3872-4366

Banco Real 
Av. Higienópolis, 646 Lj 123 e 124
Tel: 55 11 3823-2509
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Santander Banespa
Av.Angélica, 1784
Tel: 55 11 3823-4300

Bradesco 
Av.Angélica, 845
Tel: 55 11 3825-1344

Bradesco
Praça da República, 410
Tel: 55 11 3223-9111

Caixa Econômica Federal
Rua Dr.Veiga Filho, 402
Tel: 55 11 3825-1533  

Caixa Econômica Federal
Praça Charles Miller, 16
Tel: 55 11 3873-8225

Pharmacies:

Farma Ponte
Rua Alagoas, 900 (em frente à FAAP)
Tel: 55 11 3822-4824

Dieta Farma 
Av.Angélica, 2100
Tel: 55 11 3257-9133 

Droga Raia
Av.Angélica, 1062
Tel: 55 11 0800-970030
Tel: 55 11 3237-5000

Drogaria Nova Tupi 
Rua Tupi, 314
Tel: 55 11 3826-8437 

Drogaria São Paulo
Rua Conselheiro Brotero, 978
Tel: 55 11 3826-7711 

HSBC
Av.Angélica, 1992
Tel: 55 11 3665-6700
Itaú
Av.Angélica, 1170
Tel: 55 11 3825-4333

Itaú
Av.Angélica, 1946
Tel: 55 11 3661-7533 

Itaú
Av. Higienópolis, 462
Tel: 55 11 3825-1233

Itaú
Av. Pacaembu, 1306
Tel: 55 11 3826-3566

Drogão
Praça Vilaboim, 58/64
Tel: 55 11 3826-2783 

Farmax 
Av.Angélica, 1003
Tel: 55 11 3662-3099 (entrega em
domicílio)

Farmácia da Gente
Rua Pinto Freitas, 33
Tel: 55 11 3361-3749
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Hôpitaux:

Irmandade Santa Casa de
Misericórdia de São Paulo (Público)
Rua Doutor Cesário Motta Júnior,
112 – Santa Cecília
Tel: 55 11 2176-7000
www.santacasasp.org.br

Hospital Santa Isabel
Rua Dona Veridiana, 311 – Santa Cecília
Tel: 55 11 2176-7700
www.hsi.org.br

Supermarchés:

Pão de Açúcar
Rua Maranhão, 846 – Higienópolis
Av.Angélica, 1696 – Higienópolis

Supermercados Sé
Alameda Barros, 192 – Higienópolis

Futurama Supermercados
Av.Angélica, 546 – Santa Cecília

Restaurants:

Angélica Grill 
Av.Angélica, 430
Tel: 55 11 3664-0070 

Barcarola Restaurante 
Al. Barros, 930
Tel: 55 11 3666-1486 

Baronesa Restaurante Pizza - Grill -
Pasta 
Rua Baronesa de Itu, 281
Tel: 55 11 3667-8229 

Casa Búlgara Tradicional Food 
Rua Baronesa de Itu, 357
Tel: 55 11 3825-6379

Hospital Samaritano
Rua Conselheiro Brotero, 1486 –
Higienópolis
Tel: 55 11 3821-5300
www.hospitalsamaritano.com.br

Wall Mart Hipermercados
Rua James Holland, 668  Lj 3705 –
Pacaembu

Supermercados Madrid
Rua Martim Francisco, 777 – Santa
Cecília

Casa das Massas 
Rua Tupi, 610 
Tel: 55 11 3825-7157 

Casa do Pão de Queijo 
Av.Angélica, 1569
Tel: 55 11 3661-4060
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Disk Lanches - Bica Lanchonete 
Av.Angélica, 1854
Tel: 55 11 3661-7332 

Flying Sushi Japanese Food Delivery 
Rua Albuquerque Lins, 137
Tel: 55 11 3662-4400 

Gil Refeições 
Rua Tupi, 460
Tel: 55 11 3826-9405 

Kosher Delight 
Rua Baronesa de Itu, 436
Tel: 55 11 3661-3106 

La Villette
Praça Vilaboim, 113
Tel: 55 11 3667-8407

Lanchonete Flor do Morpara 
Rua São Vicente de Paula, 563
Tel: 55 11 3666-5458 

Restaurante Japonês – Aoyama
Praça Vilaboim, 63
Tel: 55 11 3666-2087

Restaurante Japonês – Koi
Praça Vilaboim, 7
Tel: 55 11 3666-7644

Roma Cantina Rotisserie Tradicional 
Rua Maranhão, 512
Tel: 55 11 3825-1077 Sabor de Meio 

Dia Restaurante 
Av.Angelica, 2162
Tel: 55 11 3159-0999 

The Fifties
Praça Vilaboim, 77
Tel: 55 11 3824-9370

Villa Paulistana Restaurante 
Rua Pará, 210
Tel: 55 11 3661-8270 

Jardim de Napoli
Rua Martinico Prado, 463
Tel: 55 11 3666-3022

Via Castelli
Rua Martinico Prado, 341
Tel: 55 11 3662-2999

Bráz Pizzaria
Rua Sergipe, 406   
Tel: 55 11 3231-1554 / 3255-8090
(Delivery)

Pizzaria Veridiana
Rua Dona Veridiana, 661
Tel: 55 11 3120-5050 / 3151-5533 

Carlota
Rua Sergipe, 753
Tel: 55 11 3661-8670

Esfiha Chic
Rua Baronesa de Itu, 375
Tel: 55 11 3662-1954
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Librairies et Papéteries:

Hai-Kai
Rua Armando Penteado, 44 - Praça
Vilaboim
Tel: 55 11 3663-4616

Siciliano Mega Store
Av. Higienópolis, 618 - Shopping
Pátio Higienópolis - Piso
Higienópolis 
Tel: 55 11 3823-2669 / 3823-2670

Palavras Livraria
Rua Alagoas, 842/850 B
Tel: 55 11 3661-0365
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Laveries (Pressing):

Clean Up
Rua Alburquerque Lins, 1297
Tel: 55 11 3663-1030

Las Vegas
Rua Barão de Tatuí, 284 
Tel: 55 11 3667-4264

5 à SEC
Av.Angélica, 1745
Tel: 55 11 3663-0777

5 à SEC
Rua Albuquerque Lins, 1170
Tel: 55 11 3826-1030

Quality Cleaners Lavanderia e
Tinturaria
Av. Higienópolis, 195
Tel: 55 11 3258-7082

Lav Fast
Al. Barros, 164
Tel: 55 11 3826-4584

Lavanderia Royal
Rua Camaragibe, 22 
Tel: 55 11 3666-7480 (serviço à
domicílio)

5 à SEC
Av. São João, 23
Tel: 55 11 3105-0653
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3.1 Historique3.1 Historique

Créée en 1947 comme une petite fondation destinée à aider au
développement des arts plastiques, la FAAP s’est consolidé, au cours de
toutes ces années, comme  une des institutions académiques les plus
importantes et respectées du pays.
Dans le domaine de l'enseignement supérieur, la FAAP comprend les
Facultés d’Administration, des Arts Plastiques, de Communication, de Droit,
d'Economie, d'Ingénierie, d'Informatique. En maitrise, la FAAP a déjà formé
près de 50.000 étudiants dans plus ou moins 40 domaines de connaissance.
Ambiance de grande effervescence culturelle, renforcée par l’existence, au
Campus, du Théâtre FAAP et du MAB - Museu de Arte Brasileira (Musée
d’Art Brésilien). Vous allez vous apercevoir que, là, le processus
d’apprentissage dépasse les limites de la salle de classe.
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3.2 Organisation3.2 Organisation

3.3 Cours off3.3 Cours offerer tsts

Enseignement secondaire

Lycée FAAP 

Le Lycée FAAP a un système différencié d’enseignement, permet à l’élève du
secondaire d'utiliser l'infrastructure du campus de la Fondation Armando
Álvares Penteado.
Tél.: 55 11 3662.7145
E-mail: col.secretaria@faap.br

FUNDAÇÃO ARMANDO ALVARES PENTEADO

Conseil de Tutelle 
Présidente
Mlle. Celita Procopio de Carvalho

Membres
Dr. Benjamin Augusto Baracchini Bueno
Dr. Octávio Plínio Botelho do Amaral
Dr. José Antonio de Seixas Pereira Neto
Mme. Maria Christina Farah Nassif Fioravanti
Ambassadeur Paulo Tarso Flecha de Lima

Direction Exécutive
Directeur Président
Dr.Antonio Bias Bueno Guillon

Directeur de Trésorerie 
Dr.Américo Fialdini Jr.

Directeur culturel
Prof.Victor Mirshawka

Assesseurs de Direction
Département  Administratif et Financier

Dr. Sérgio Roberto de Figueiredo Santos e Marchese

Département Académique
Prof. Raul Edison Martinez
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Enseignement Supérieur

Faculté d’Administration
Cours offerts:Administration et Administration Hôtelière

La principale mission de la Faculté d’Administration de la FAAP est de former
des administrateurs de haut niveau, avec une capacité critique et conscient de
ses responsabilités, de façon à contribuer au développement social du pays.
La Faculté a déjà reçu huit prix  “A”
à l’Examen national mis en place
par le Ministère de l’Education.
Le cours d’Administration
Hôtelière de la FAAP offre un
laboratoire d’Hôtellerie, des salles
professionnelles (Aliments &
Boissons et Logement).

Tél.: 55 11 3662.7282
E-mail: adm.secretaria@faap.br

Faculté d’Arts Plastiques
Cours offerts:Architecture,Arts Plastiques, Design et Mode.

La Faculté d’Arts Plastiques de la FAAP maintient un calendrier intense
d’événements et offre dans ses installations des ateliers de gravures, métal,
bois; atelier de céramique et modelage; laboratoires de photographie,
environnement et topographie; salle d’informatique; laboratoires
d’informatique, technologie du
bâtiment; ateliers d’orfèvrerie,
stylisme et studios multimédias.
Le cours Mode prépare des
professionnels pour un marché à
chaque fois plus important au
Brésil, et  de répercussion
internationale.

Tél.: 55 11 3662.7312
E-mail: art.diretoria@faap.br

guia aluno 07 frances  11/9/07  2:22 PM  Page 27



F
r
a
n
c
ê
s

28 Guide de l'étudiant

Faculté de Communication
Cours offerts: Cinéma, Publicité , Radio et TV et Relations Publiques.

La  Faculté de Communication de la FAAP offre des laboratoires de
photographie, en plus des studios de radio, télévision et cinéma, tous équipés
avec une technologie de pointe.
Aucune autre institution d’enseignement au Brésil a une bibliothèque
cinématographique aussi importante et peu commune. Ce sont près de
2.000 affiches de cinéma national et
international, 900 titres entre films et
scènes (on en utilise 470 en salle de
classe) et 5.200 photos de scènes de
films.

Tél.: 55 11 3662.7332
E-mail: com.secdiretoria@faap.br

Faculté de Droit
Cours offert : Droit.

Disciplines fondamentales, professionnelles et pratiques, informatique
Juridique et théâtre-art et expression, jusqu’aux nouvelles et plus actuelles
matières, comme le Droit du Consommateur, le Droit de l’Environnement, le
Droit Municipal et Urbaniste, le Droit rural et Immobilier, le Droit d'auteur,
Comptabilité de l’Entreprise, Droit Bancaire et Marché de Capitaux, Droit
Corporatif, Droit et Psychologie et Techniques de Médiation, Négociation et
Arbitrage, en ayant toujours
présent, l’interdisciplinarité et le
liens indispensables entre la théorie
et son application.

Tél.: 55 11 3662.7343
E-mail: dir.secretaria@faap.br
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Faculté de Economie
Cours offerts: Sciences Economiques et Relations Internationales.

La Faculté d’Economie maintient des
relations avec des partenariats
nationaux et internationaux, tel quel
l’Université  du Porto, l’Institut Rio
Branco, l'Institut Fernand Braudel et la
Fédération  du Commerce de l’Etat
de São Paulo, de façon à  améliorer le
cursus universitaire.

Tél.: 55 11 3662.7352
e-mail: eco.diretoria@faap.br

Faculté d’Ingénierie
Cours offerts: Ingénierie Civile, Ingénierie Électrique, Ingénierie 

Mécanique.
Récemment, les étudiants de la Faculté
d’Ingénierie de la FAAP ont construit un
Véhicule télécommandé. Le VORI peut
être opéré à distance par télécommande
et par vidéo.
Laboratoires: Matériels de Construction
Mécanique, Métrologie Dimensionnelle,
Machines Opératrices, Commandement
Numérique par Ordinateur (CNC),
Machines Hydrauliques, Moteurs de Combustion Interne, Métallographie,
Fonderie, Huile-hydraulique et Pneumatiques et Moyens de Transport.

Tél.: 55 11 3662.7371
E-mail: eng.diretoria@faap.br
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Faculté d'Informatique
Cours offerts : Systèmes d’Informatique.

En partenariat avec Novell, FAAP
passe à être un NEAP (Novell
Education Academic Partner), en
offrant à ses étudiants des  cours
d’administration des produits
Novell, pour qu'ils puissent
posséder des qualifications
reconnues sur le marché,
augmentant ainsi ses chances
d'intégration.

Tel.: 55 11 3662.7391
E-mail: tec.secretaria@faap.br

Maitrise - Doctorat:

FAAP - Maitrise - Doctorat

La FAAP Doctorat, depuis 1981, forme plus de 50.000 étudiants qui
travaillent aujourd’hui dans les  principales entreprises du pays.
Pour répondre aux besoins du marché, sont offerts des cours de
perfectionnement “in company”, formation à distance (vidéoconférence),
MBA d’Entreprise, MBA Exécutive, MBA Gestion de Luxe, formation en
Entreprise et présentation d'Exposés avancés en Gestion et Connaissance
d’Entreprise.

Tel.: 55 11 3662.7449 / 7451 / 7453
E-mail: pos.atendimento@faap.br

D’autres secteurs:

MAB - Museu de Arte Brasileira (Musée d’Art Brésilien)

Le MAB - Museu de Arte Brasileira da FAAP (Musée d’Art Brésilien de la
FAAP) a, dans sa collection, près de  2.500 oeuvres d’artistes brésiliens et
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étrangers. En plus des expositions,
aide à monter des workshops, des
cours et des conférences, en
occupant une place de choix dans la
vie culturelle de la ville.

Tel.: 55 11 3662.7198
E-mail: museu.diretoria@faap.br

Théâtre FAAP:

Le Théâtre FAAP présente des spectacles de théâtre, musique et danse,
marquant une présence constante dans l’agenda culturel de São Paulo. Son
groupe d’Arts Scéniques offre des Ateliers de Théâtre.

Tel.: 55 11 3662.7235
E-mail:Théâtre.diretoria@faap.br

Salle d'éducation physique FAAP:
Située sur le Campus, projet visuel
moderne, offre sécurité,
pragmatisme et confort pour les
élèves de la Fondation. La salle de
gym propose des équipements
ultra modernes et un suivi
permanent en ce qui concerne la
mise en oeuvre du
conditionnement physique de
chaque personne, par une équipe
de professionnels spécialisés.

Tel.: 55 11 3662.7097
E-mail: academia@faap.br
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Bibliothèque:

Avec un système d’accueil entièrement
informatisé, possède environ 70.000
livres répertoriés, magazines, cassettes
vidéo, CD’s, disquettes, diapositives et
accès à Internet.

Tel.: 55 11 3662.7130
E-mail: biblioteca@faap.br

Centrale de Stages:

C’est une chaîne permanente de
communication entre entreprises,
étudiants et l’institution elle-même. Elle
a pour but de diffuser les possibilités
de stage, en favorisant l’intégration
entre l'entreprise et l'étudiant.
La Centrale informe, oriente et
accompagne les étudiants en ce qui

concerne les procédures de base qu’il doit avoir pour entrer dans la vie
professionnelle.
Elle a un accueil différencié pour chaque entreprise, en recherchant les
besoins du marché, les informations sur les normes et les procédures
légales fondamentales pour une embauche.

Tel.: 55 11 3662.7138 / 7139
E-mail: central.estagios@faap.br (entreprises) ou agente@faap.br (étudiants)

Relations Internationales:

Ce département offre aux étudiants, ex-étudiants et professeurs la possibilité
de réaliser des programmes d’échanges universitaires et culturels, par des
cours d'enseignement supérieur, doctorat et spécialisation dans d’autres pays.
Ce Programme d’échanges universitaires offre aussi une possibilité auxF
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étudiants étrangers  d'étudier à la  FAAP. Un partenariat avec plusieurs
spécialités de l’institution a été mis en place, ce qui facilite la réalisation de
cours de courte durée et de modules internationaux à la FAAP, auxquels
participent de nombreux professeurs d'illustres institutions étrangères.

Tel.: 55 11 3662.7159 / Fax: 3662.7103
E-mail: rel.internacional@faap.br

rel.internacional2@faap.br
rel.internacional3@faap.br
rel.internacional4@faap.br
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4.1 Supérieur4.1 Supérieur
Les étudiants qui envisagent effectuer

l’inscription intégralement ou solliciter un transfert vers la FAAP doivent
s’inscrire au « vestibular » régulier (examen d'entrée à l'université), s'adresser
au Département de Processus Sélectif:
Tel.: 55 11 3662.7208 / e-mail: pseletivo@faap.br
Les étudiants étrangers peuvent contacter le département de coopération
Internationale de la FAAP:

Tel:55 11 3662-7103/ E-mail: rel.internacional@faap.br / rel.internacional2@faap.br
/rel.internacional3@faap.br / rel.internacional4@faap.br

4.2 Maitrise - Doctorat4.2 Maitrise - Doctorat
Cours de Doctorat , MBA de l’Entreprise et MBA Gestion de Luxe.

Pour s’inscrire aux cours de MBA Exécutive, les étudiant étrangers doivent
envoyer au département des Relations Internationales de la FAAP les
formulaires suivants:

• Formulaire d’inscription, disponible sur internet:
htpp://www.faap.br/ingles/convenios/application%202006.pdf
• Deux  photos 3 x 4 récentes;
• Copie du Passeport et du RNE (carte de séjour) et du CPF

(éventuellement);
• Curriculum Vitae détaillé (pour analyse);
• Une copie du Diplôme certifié conforme du diplôme universitaire émis par

l'institution d'origine
• Déclaration de l’emploi occupé par le candidat et de l’entreprise ou 

il travaille;
• Deux lettres de référence des entreprises ou des professeurs de 

l’institution d’origine;
• Une copie du livret scolaire de l’université, traduit en portugais;
• Une copie certifiée conforme du diplôme d’ingénieur (CREA) 

seulement pour les cours d’ingénieur où il devra être reconnu par les 
autorités brésiliennes.

* sont exempts de la procédure de légalisation les étudiants originaires des institutions ayant
signe une convention avec la FAAP
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A la suite de l’envoi de la documentation, les procédures suivantes 
devront être observées:

1. Une entrevue et un test de portugais seront organisés, de manière
virtuelle, pour vérifier l’aptitude de l’étudiant en portugais;
2. Les étudiants n’ayant pas le niveau suffisant en portugais devront s’inscrire
et obtenir  la reconnaissance du cours de portugais pour étrangers offert par
la FAAP
3. La FAAP enverra le kit FAAP contenant la lettre d’acceptation au cours
pour l’obtention du visa d’étudiant près de la représentation consulaire;
4. La procédure pour l’obtention du RNE – carte de séjour – à l’arrivée au
Brésil est décrite au & 5 de ce guide ou par l’intermédiaire du département
des relations internationales de la FAAP.

FAAP Doctorat
E-mail: recnieto@faap.br

Département des relations internationales de la FAAP
Tel: 55 11 3662-7159/7103
E-mail: rel.internacional@faap.br

rel.internacional2@faap.br
rel.internacional3@faap.br
rel.internacional4@faap.br

MBA Exécutive
Pour s’inscrire aux cours de MBA exécutive, les étudiants étrangers 
devront envoyer au département des relations internationales de la 
FAAP les documents suivants:

• Fiche d’inscription, disponible sur Internet:
http://www.faap/ingles/convenios/application%202006.pdf
• Deux photos récentes 3X4;
• Copie du passeport et si possible de la carte de séjour (RNE) et du CPF;
• Curriculum vitae détaillé (pour analyse)
• Une copie du diplôme universitaire émis par l’institution d’origine, légalisé
et traduit en portugais;
• Deux lettres de référence des entreprises ou des professeurs des
institutions d’origine;
• Une copie du livret scolaire de l’université, traduit en portugais.
* sont exempts de la procédure de légalisation les étudiants originaires des institutions ayant

signé une convention avec la FAAP
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Apres l’envoi des documents, la procédure sera la suivante::

1. Une épreuve de portugais (compréhension d’un texte technique) sera
organisée;
2. Des interviews individuelles seront organisées pour que le candidat puisse
démontrer son adéquation aux études proposées par la FAAP -  MBA;
3. Le secrétariat  de MBA exécutive de la FAAP enverra le kit FAAP avec la
lettre d’acceptation, après l’admission au cours afin de 
pouvoir obtenir le visa d’étudiant auprès de la représentation consulaire du
Brésil a l’étranger;
4. Le département des relations internationales apportera toutes les
informations nécessaires à l’obtention de la carte de séjour (RNE).

FAAP – MBA
E-mail: mba.secretaria@faap.br  

Département des relations internationales de la FAAP
Tel: 55 11 3662-7159/7103
E-mail: rel.internacional@faap.br

rel.internacional2@faap.br
rel.internacional3@faap.br
rel.internacional4@faap.br

4.3 Programme d’échanges universitaires à4.3 Programme d’échanges universitaires à
l’étranger l’étranger 
Les étudiants inscrits dans les universités ayant signé une convention avec la
FAAP pourront s’inscrire par l’intermédiaire du département des relations
internationales ou l'équivalent de leur institution.
La liste des universités ayant signé une convention avec la FAAP est
disponible sur Internet:
http://www.faap.br/convenios/internacionais.asp
Les étudiants inscrits dans des établissements non conventionnés avec la
FAAP pourront s’inscrire directement auprès du département des relations
internationales de la FAAP, qui apportera toute l’aide et l'orientation
nécessaires. Ces étudiants (indépendants) seront reçus dans le cadre des
échanges universitaires et paieront directement à la FAAP leurs mensualités.
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Envoi des documents
Envoyer les documents suivants au département des relations internationales
de la FAAP:
• Formulaire d’inscription disponible sur Internet:

http://www.faap.br/ingles/convenios/application%202006.pdf;
• Curriculum vitae;
• Livret scolaire récent
• 2 photographies 3x4
• Copie du passeport
• Copie de l’assistance médicale valable sur tout le territoire national 

pendant la durée du semestre d’échange;
• Liste des cours de la FAAP choisis pour le semestre d’échange.

*est rappelé que la FAAP ne peut être tenu pour responsable de la reconnaissance et de l’utilisation des
cours suivis par l’étudiant. Ceci est une décision exclusive de son institution. Dans ce sens, nous
recommandons de solliciter l’orientation nécessaire auprès du département des relations internationales ou
académique de son institution.

Instructions
a) Le département des relations internationales enverra le kit FAAP et la
lettre d’acceptation à l’adresse du département des relations internationales
de son établissement. L’étudiant recevra ce même document à son adresse
personnelle;

b) Le département des relations internationales apportera toute l’aide
nécessaire pour que l’étudiant puisse trouver l’endroit le plus approprié pour
vivre pendant la durée de l’échange. Les étudiants ou anciens étudiants de la
FAAP hébergent les arrivants grâce au programme d’hébergement des
étudiants étrangers. Pour plus d’informations, entrer en contact avec le
département des relations internationales;

c) L’étudiant est responsable pour l’obtention de son visa. Pour d’autres
informations voir & 5.1;

d) Les informations relatives aux coûts des disciplines devront être sollicitées
par e-mail auprès du département des relations internationales.

Département des relations internationales de la FAAP
Tel: 55 11 3662-7159/7103
E-mail: rel.internacional@faap.br

rel.internacional2@faap.br
rel.internacional3@faap.br
rel.internacional4@faap.br
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4.4 Département de langue portugaise4.4 Département de langue portugaise

• Cours de portugais
Le département de langue portugaise de la FAAP propose des cours de
portugais pour étrangers à différents niveaux, de base à avancé.
Les étudiants ont le choix entre des cours intensifs de 100 heures et de
longue durée de 260 heures.
Le programme propose différentes disciplines et activités culturelles, comme
par exemple, étude de la langue portugaise, histoire, géographie et culture
brésilienne, littérature brésilienne et portugaise, circuit touristique de São
Paulo et cours de cuisine brésilienne.
A la fin du cours, les étudiants reçoivent un certificat de participation qui leur
donne droit à des crédits universitaires*

Obs.:* Il est rappelé que la FAAP ne peut être tenu pour
responsable de la reconnaissance et de l’utilisation des
cours suivis par l’étudiant. Ceci est une décision exclusive
de son institution. Dans ce sens, nous recommandons de
solliciter l’orientation nécessaire auprès du département
des relations internationales ou académique de son
institution, afin que puisse être vérifie l’équivalence des
disciplines.

Le département propose aussi des cours individuels ou pour deux
personnes d’un minimum de 60 heures, ainsi que des cours préparatoires au
CELPE-BRAS (Certificat de Proficiency en langue portugaise pour étrangers
reconnus par le Ministère de l’éducation brésilien – MEC).

Département de langue portugaise
Organisation:
Coordinateur général: Prof. Dr. Jorge Miguel
Coordinateur résident: Prof. Silvia Burim
Corps enseignant: Prof. Dr. David Pereira. Prof. Silvia Burim, Prof. Edson
Canela, Prof. Itana Medrado et Prof. Clenir Loureiro.
Matériel didactique: Bienvenue! La langue portugaise dans le monde de la
communication et Panorama du Brésil.

Département des Relations Interationales de la FAAP
Rua Alagoas, 903 - São Paulo, Brésil - CEP 01242-902 

Tel: 55 11 3662-7159     Fax: 55 11 3662-7103
E-mail: rel.internacional@faap.br

rel.internacional2@faap.br
rel.internacional3@faap.br
rel.internacional4@faap.br
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4.5 Résidence artistique FAAP4.5 Résidence artistique FAAP

Le concept de la Résidence artistique
représente une des plus importantes
et significatives formes de pratique
artistique contemporaine sur la scène
internationale.
La résidence artistique FAAP a été
installée dans la Maison Lutetia
appartenant a la FAAP, projet de
Ramos Azevedo et construite dans les
années 20. Exemple typique de
l’architecture dominante au centre de
la ville de cette première moitié du
XXeme siècle, cet immeuble est un
symbole historique, en 1992 le conseil
municipal de São Paulo, CONPRESP, l’a
classée.
Em 2000 des travaux de restauration
de la façade ont été entrepris, le hall
d’entrée de l’immeuble ainsi que la partie interne ont été reformés pour être
utilisé comme centre culturel.
A l’occasion de la commération de l’anniversaire de la ville de São Paulo (450
ans), la Maison Lutetia a été inaugurée, totalement reformée, le 25 janvier
2004, avec deux Salles d’exposition du Musée (MAB Centre-ville) et, deux ans
plus tard, ont été inaugurées les installations de 10 appartements, de la salle
polyvalente, ainsi que toutes les aires de services et d’appui qui constituent,
aujourd’hui, le complexe de la résidence universitaire.
Em 2005, l’artiste Rachel Poignant a occupé pour la première fois, de
septembre à décembre, l’un des premiers appartements achevés dans cette
phase du projet du début de cette même année.
Parallèlement, la Fondation FAAP a signé un accord de partenariat avec la
Fondation Biennale pour héberger à la résidence artistique, à partir de mars
2006, quelques artistes sélectionnés pour la 27 eme Biennale de São Paulo,
parmi eux: Marjetica Potrc, Florian Pumhosl, Fancesco Jodice, Shimabuku,
Alberto Baraya, Lara Almarcegui et Susan Turcot. De cette manière, a
commencé la deuxième étape de l’implantation de la résidence, réalisation de
recherches et projets d’oeuvres pour le thème de cette biennale – Comment
vivre ensemble - permettant ainsi aux étudiants, aux professeurs et ex-
étudiants de la Fondation d’avoir un contact plus étroit avec les productions
de ces artistes.
Il est important de relever que l’ensemble des installations est complèté par
une salle de travail collectif située au dernier étage de l’immeuble, espace
polyvalent: atelier de travail, salle de réunion, de projection, didactique –
permettant et facilitant le travail collectif et le échanges d’expériences entre

guia aluno 07 frances  11/9/07  2:22 PM  Page 39



F
r
a
n
c
ê
s

40 Guide de l'étudiant

les divers artistes habitant la résidence.
Em conclusion, la Résidence Artistique FAAP est un projet d’aide au
développement des pratiques artistiques contemporaines, tout en sachant
que:
•  la règle fixée pour l’occupation des appartements se réfère a une

période minimale de 02 (deux) mois et maximale de 06 (six) mois,
respectant toujours le semestre civil.
• il est impératif de présenter un projet qui sera examiné par une

commission nommée par la FAAP.

4.6 Calendrier4.6 Calendrier
• Année universitaire
Le calendrier universitaire brésilien se divise en deux semestres:
•  le premier commence en février et termine fin juin.
•  le second semestre d’août à décembre

Cf le calendrier actualisé est joint en encart à la fin de ce guide.
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5.1 Visas et 5.1 Visas et 
documents documents 
nécessairesnécessaires

Pour étudier au Brésil, l’étudiant étranger doit solliciter un visa d’étudiant
prés du Consulat brésilien ou Ambassade du Brésil de son pays de résidence.

Les documents nécessaires pour l’émission de visas d’étudiant dépendent
des accords de réciprocité signés entre le Brésil et son pays de résidence.
Pour obtenir la liste complète des consulats brésiliens consulter le site:
http://www.mre.gov.br/portugues/enderecos/consulados.asp

Obs.: à l’arrivée au Brésil, l’étudiant aura 30 jours pour se présenter à la
Direction de la police fédérale muni d’une copie du visa pour l’obtention de
la carte de séjour (RNE). Il est possible de s’adresser au département des
ressources humaines de la FAAP qui dispose de toutes les informations
concernant tant les documents que le processus administratif de la police
fédérale.

5.2 Vaccins5.2 Vaccins
Em fonction de l’origine de l’étudiant, le certificat de vaccination de la fièvre
jaune est obligatoire. Prière de s’informer auprès du Consulat ou de
l’Ambassade du Brésil de son pays de résidence. La FAAP exige que tous les
participants au programme d’échanges universitaires souscrivent une
couverture médicale valable sur le territoire brésilien.

5.3 Transports5.3 Transports
La ville de São Paulo est immense et circuler est assez compliqué. En
conséquence, il est indispensable d’être attentif à la localisation de vos
déplacements. Il est toujours préférable d’être en avance sur les horaires
prévus en raison de la fréquence commune des imprévus. Evitez les
horaires du rush, entre 07h00 et 09h00 le matin et 18h00 et 20h00 la nuit.
Les moyens de transports les plus communs de la ville sont:

Táxi:
C’est un moyen très pratique mais cher.
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Bus:
Circulent dans toute la ville. Etre attentif à prendre le bon bus, car il existe
un grand nombre de lignes et de trajets.

Métro:
Malgré l’absence de nombreuses lignes de métro, il reste la meilleure manière
de circuler, principalement en centre ville.
Pour plus d’informations sur les transports de São Paulo, consulter le site du
Secrétariat des transports:
http://portal.prefeitura.sp.gov.br/secretarias/transportes

5.4 Téléphone5.4 Téléphone
Pour effectuer une communication locale il suffit de composer le nº de
téléphone sans les codes d'accès. Les communications interurbaines, il est
nécessaire de composer: 0 + code d'accès de l’opérateur + indicatif de la ville
(DDD) + nº de téléphone. Les communications internationales, il faut
composer: 00 + code d'accès de l’opérateur local + indicatif international du
pays (DDI) + indicatif de la ville + nº de téléphone.
Opérateurs:
• Embratel: 21 
• Intelig: 23 
• Telefônica: 15 (seulement pour quelques pays)
• Tel opérateur: 0800 7032111/Informations internationales: 000333

5.5 Consulats brésil iens à l ’étranger et5.5 Consulats brésil iens à l ’étranger et
représentations diplomatiquesreprésentations diplomatiques et consulaireset consulaires
au Brésilau Brésil
La liste complète des consulats brésiliens à l’étranger et les représentations
diplomatiques au Brésil peuvent être consultée sur Internet:
http://www.consulados.com.br
http://www.mre.gov.br/portugues/enderecos/consulados.asp
http://www.mre.gov.br/portugues/enderecos/embaixadas.asp
http://www.mre.gov.br/portugues/representacoes/consulados/index.asp

5.6 Sites brésiliens d’informations5.6 Sites brésiliens d’informations
Liste des principaux sites d’informations des médias brésiliens:
journaux, magazines et télévisions.
• www.estadao.com.br

• www.revistaveja.com.br

TELEPHONES ET ADRESSES UTILES
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• www.globo.com.br

• www.uol.com.br

• www.folha.com.br

• www.telefonica.com.br

• www.embratur.gov.br

5.7 Sites du gouvernement brésilien5.7 Sites du gouvernement brésilien

Site officiel: www.brasil.gov.br

Ministère des affaires étrangères: www.mre.gov.br

Mairie de Sao Paulo: www.prefeitura.sp.gov.br

5.8 Téléphones5.8 Téléphones
• Renseignements téléphoniques: 102
• Police militaire: 190
• Pompiers: 193
• SAMU: 192
• Météo: 132
• Horloge parlante: 130
• SP transport: 156
• Commissariat de police pour touristes: 55 11 3214-0209
• Poste: 0800 5700100
• Police fédérale: 55 11 3616-5000
• Central de bus (informations): 55 11 3235-0322
Aéroports:
• Congonhas: 55 11 5090-9000
• Garulhos: 55 11 6445-2945
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FAAP
Rua Alagoas, 903  Higienópolis

São Paulo   SP   01242-902
Tel: 55 11 3662-7000

Département des Relations Internationales
Bâtiment I, sous-sol

Tel: 55 11 3662-7159 / Fax: 55 11 3662-7103
e-mail: rel.internacional@faap.br

Sources:

1. IBGE, Recensement de la population 2000 - http://www.ibge.gov.br dernier accès: le

01/09/2006.

2. Ambassade du Brésil à Washington - http://www.brasilemb.org/profile1.shtml dernier

accès: le 01/09/2006.

3. Comtur - Conseil municipal de tourisme - Mairie de São Paulo.

4. Ministère du développement, de l'industrie et du commerce -

http://www.desenvolvimento.gov.br dernier accès: le 01/09/2006.

"J'ai eu une expérience si merveilleuse à la FAAP, avec ce programme d'échanges
universitaires, que j'ai décidé de rester jusqu'à la fin de mes cours"

Michelle Wirmola Barbosa – Suécia

"Je crois que, jamais, j'arriverai à mesurer la chance qui m'a été offerte de participer à ce
programme d'échanges universitaires et d'étudier à la FAAP, parce que  j'ai rencontré des gens
incroyables, toujours prêts à aider en tout. En peu de mots, São Paulo et la FAAP sont des
paradis qui méritent d'être connus.

Elvia Hernández – Colômbia

"La FAAP donne à l'étudiant la possibilité d'utiliser les meilleurs équipements, les professeurs
sont qualifiés et arrivent à perfectionner les connaissances des étudiants. São Paulo est une
ville cosmopolite et une "locomotive" académique d' un des pays les plus beaux du monde"

Sergio Gallegos Luis – Espanha

"Je suis chinois. J'étudie à la FAAP depuis huit mois. Le motif de mon apprentissage de la
langue portugaise est le fait qu'il y a peu de gens qui parlent portugais en Chine. J'aime
beaucoup la FAAP parce que les professeurs et les élèves sont très aimables. La culture
brésilienne est différente de la chinoise. Aujourd'hui, en Chine, on connaît le football et la
samba du Brésil. Quand je rentrerai en Chine, je dirai aux chinois combien le Brésil est le
géant d'Amérique latine.

Guancheng Zhang – China
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